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Améliorer son français grâce au latin ? Tel est le pari lancé par Les Petits Latins. Ces petits livres s’adressent à tous les collégiens et lycéens, latinistes ou non, à leurs professeurs, mais également à tous ceux qui voudraient rafraîchir leur latin ou s’y initier. S’appuyant sur les nouvelles recommandations des programmes, ils offrent une progression grammaticale et lexicale suivie, tout en faisant la part belle à la civilisation, à la mythologie et à l’étymologie. Proposant une version bilingue puis unilingue, chaque volume vise à conduire progressivement vers la lecture des textes littéraires. Les ouvrages sont déclinés en trois niveaux, débutant, confirmé, avancé, selon le degré d’enrichissements et de connaissance souhaités.

Si les livres de la collection sont un support idéal dans le cadre d’une lecture suivie en classe, chaque volume est conçu pour rendre le lecteur autonome afin de lui offrir la satisfaction et le plaisir de lire en latin ainsi qu’une meilleure maîtrise de sa langue. Réalisés par des enseignants en poste, les volumes de la collection Les Petits Latins, publiés par La Vie des Classiques, label pédagogique des éditions Les Belles Lettres, se donnent pour mission de transmettre le goût de la lecture et de l’écriture grâce au latin : Audentes Fortuna juvat !*

 

*La Fortune sourit aux audacieux (Virgile, Énéide X, 284)

Retrouvez-nous sur
www.laviedesclassiques.com,
premier portail francophone dédié
à l’Antiquité et à l’Humanisme

Collection dirigée
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Tous droits de traduction, de reproduction et d’adaptation réservés pour tous les pays
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Le présent volume est une version remaniée du travail réalisé dans le cadre de l’atelier d’écriture en ligne Scribamus porté par La Vie des Classiques. Des étudiant·e·s, encadré·e·s par des enseignant·e·s, ont produit le présent volume, rédigé sous la responsabilité d’Adrien Bresson, avec le concours de Florence Garambois-Vasquez, par Armand Naudin, Dorian Flores, Anna Ivanova et Clara Marquet.

Nous remercions Guillaume Flamerie de Lachapelle et Christine Vulliard pour leurs relectures attentives, ainsi que les auditrices et les auditeurs de Scribamus, notre atelier d’écriture en ligne, pour leur écoute assidue.






Note liminaire

Si Apelle est un peintre grec de l’époque d’Alexandre le Grand, c’est notamment l’auteur latin Pline l’Ancien qui, au Ier siècle de notre ère, rapporte la majorité de ce que nous savons sur sa vie et sur son œuvre dans son Histoire naturelle, illustrant ainsi l’importance et les répercussions qui ont été les siennes chez les Romains dont il était connu. C’est pourquoi nous avons fait le choix, dans ce volume, d’écrire les lettres fictives ainsi que le prologue en latin et non en grec ancien, de la même manière que nombre d’auteurs grecs ont écrit sur les Romains et réciproquement.
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Prooemium


1. Doctus Xenocrates Sicyonius qui in Apellem pictorem inquireret cum librum de pictura scriberet, epistulam ad me Persea discipulum misit :

2. « Audiui, ut ad me scripsit, Apellem illustrem familiaribus multas epistulas per totam uitam misisse : licetne mihi eas legere ea mente ut librum de eius uita operibusque componam ? »

3. Nam pridem in pulcherrima arcula praeceptoris Apellis epistulas reppereram, quas ante mortem suam mihi tradiderat.

4. Eas epistulas me reperire non miratus eram : cum aetate proueheretur, Apelles mihi dixerat se uelle ea quae ad familiares scripsisset colligere.

5. Omnes epistulas legeram et eae, ut mihi uisum erat, omnino de Apellis uita non narrabant sed tantum de eminentibus temporibus.

6. Et censueram eum coepisse illas ordinare secundum non familiarium nomina (nam ei multi erant), sed aetatum ordinem.

7. Tum fama undique uagata erat et usque ad Alexandream ubi illo tempore doctissimi hominum studebant, ut Xenocrates Sicyonius.

8. Multi enim erant qui bibliothecam frequentabant ut cunctam orbis terrarum scientiam colligerent.

9. Statui igitur ei tradere nouem epistulas quae ab Apelle ipso ad complures homines missae erant eaeque maxime necessariae esse mihi uidebantur ut praeceptoris mei uita memoriae prodi posset.






Prologue


1. Le savant Xénocrate de Sicyone, parce qu’il cherchait des informations sur le peintre Apelle alors qu’il rédigeait un traité de peinture, m’a envoyé une lettre, à moi, Persée, qui suis son disciple :

2. « J’ai entendu dire, m’a-t-il écrit, que le grand Apelle avait adressé de nombreuses lettres à ses proches tout au long de sa vie : est-ce qu’il m’est permis de les lire dans l’idée d’écrire un livre sur sa vie et ses œuvres ? »

3. En effet, j’avais retrouvé, quelque temps auparavant, dans un splendide coffret, les lettres de mon maître Apelle qu’il m’avait transmises avant sa mort.

4. Ces lettres, je n’avais pas été surpris de les retrouver : alors qu’il était accablé par la vieillesse, Apelle m’avait dit qu’il voulait rassembler ce qu’il avait écrit à ses proches.

5. J’avais lu toutes les lettres et il m’avait semblé qu’elles ne racontaient pas toute la vie d’Apelle, mais seulement les moments les plus importants.

6. Et j’avais remarqué qu’il avait commencé à les classer non pas selon les noms de ses proches (ils étaient en effet nombreux) mais par ordre chronologique.

7. Le bruit s’était alors répandu partout et même jusqu’à Alexandrie où étudiaient en ce temps-là les plus grands savants, comme Xénocrate de Sicyone.

8. Nombre d’entre eux, en effet, fréquentaient la bibliothèque pour rassembler l’ensemble des savoirs du monde.

9. J’ai donc décidé de lui remettre neuf lettres qui avaient été envoyées par Apelle lui-même à plusieurs personnes et qui me semblaient être les plus indispensables afin que la vie de mon maître pût être transmise à la postérité.







DU LATIN VERS LE FRANÇAIS

Raconter la vie d’un artiste

Apelle, de son nom grec ancien Ἀπελλῆς [Apellès] et orthographié Απελλής [Apellis] en grec moderne, est souvent considéré comme l’un des plus grands artistes de l’Antiquité. Actif au IVe siècle avant notre ère, sous les règnes successifs de Philippe II de Macédoine puis d’Alexandre le Grand, il s’est illustré par sa maîtrise technique et son sens du détail qui lui ont valu nombre de louanges chez les Anciens.

Bien que ses œuvres plastiques ne soient pas parvenues jusqu’à nous, sa vie et son travail nous sont connus par un certain nombre d’anecdotes rapportées par des auteurs, grecs comme latins, au premier plan desquels figure Pline l’Ancien. Ce dernier consacre quelques chapitres de son Histoire naturelle au peintre et rapporte à son propos plusieurs épisodes, provenant peut-être d’ouvrages antérieurs sur l’histoire de l’art ou de vies d’artistes dont nous n’avons plus aucune trace (comme l'ouvrage – perdu – de Xénocrate de Sicyone). En effet, si le mot biographie (litt. « écrire la vie ») n’apparaît pour la première fois qu’au Ve siècle de notre ère, les Anciens écrivaient des uitae, des « vies », au moins depuis l’époque classique grecque. Il s’agissait alors de raconter quelques moments de la vie de grands personnages (hommes politiques, hommes de lettres, philosophes…), souvent avec une visée exemplaire ou morale, ce qui pouvait amener les auteurs à déformer la réalité pour magnifier leurs exploits ou enrichir leur récit de détails relevant de la pure fiction.

Plus que de la biographie, le recueil épistolaire fictif dont vous commencez la lecture se rapproche de l’autobiographie, un genre littéraire qui consiste, étymologiquement, à « écrire sur sa vie ». Malgré ses racines grecques, la définition que nous donnons à ce genre n’a rien d’antique : il n’existait alors pas et s’est pleinement développé à partir du XVIIIe siècle, sous la plume de grands auteurs comme Rousseau (Les Confessions). Pourtant, la démarche fictive attribuée à Apelle n’est pas complètement dénuée de sens : la présence du « je » dans la littérature antique est attestée, que ce soit dans des œuvres comme Les Travaux et les Jours d’Hésiode (VIIIe-VIIe siècles avant notre ère), où ce « je » apparaît toutefois comme étant plus didactique qu’autobiographique, dans la poésie lyrique ou dans l’Autobiographie de Libanios (selon la dénomination contemporaine ; IVe siècle avant notre ère) où se mêlent récit de vie et éloge du « je » dans un discours très rhétorique.
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